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Ágrip 

Þessi ritgerð er lokaverkefni til B.Ed. prófs í grunnskólafræðum við Menntavísindasvið 

Háskóla Íslands. Henni er ætlað að varpa ljósi á gagnsemi samvirks og verkefnamiðaðs náms í 

tungumálakennslu, þá sér í lagi í dönsku. Hér verður byrjað á því að fjalla um færniþættina 

fjóra, millimálið og þá þróun sem hefur átt sér stað í kennsluaðferðum erlendra tungumála. 

Eftir það verða hugtökin samvirkt nám og verkefnamiðað nám útskýrð og að því loknu gefin 

fjögur dæmi um það hvernig hægt er að setja upp kennslu með þessar aðferðir að leiðarljósi. 

Tilgangurinn með þessu verkefni er að opna augu dönskukennara fyrir gagnsemi 

kennsluaðferða sem styðjast við gagnvirk tjáskipti nemenda á markmálinu og hvernig þeir 

gætu mögulega nýtt sér þær í eigin kennslu með þeim kennsludæmum sem gefin eru upp í 

lok ritgerðarinnar. Rannsóknarspurning ritgerðinnar er þá: Hvernig er hægt að notfæra sér 

þessar aðferðir í dönskukennslu?  
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Formáli 

Ástæða þess að ég valdi að skrifa um samvirkt og verkefnamiðað tungumálanám er sú að 

umræðan um dönskukennsluna hefur verið sú að nemendur fái ekki að þjálfa munnlega 

þáttinn nægilega vel og hafi þá lélega færni í tjáskiptum á dönsku eftir margra ára nám. Það 

vakti áhuga minn á kennsluaðferðum sem virkja nemendur í því að tjá sig í gegnum gagnvirk 

tjáskipti og úr varð þetta lokaverkefni. 

Ég vil þakka leiðsagnarkennara mínum, Michael Dal, fyrir faglega aðstoð og ánægjulega 

samvinnu, einnig vil ég þakka Charlotte Tüxen fyrir góðar ráðleggingar. Hér vil ég líka þakka 

vinum og fjölskyldu fyrir allan þann stuðning sem þeir veittu mér beint eða óbeint á meðan 

vinnu þessa lokaverkefnis fór fram. 

Þetta lokaverkefni er samið af mér undirrituðum. Ég hef kynnt mér Siðareglur Háskóla 

Íslands (2003, 7. nóvember, http://www.hi.is/is/skolinn/sidareglur) og fylgt þeim samkvæmt 

bestu vitund. Ég vísa til alls efnis sem ég hef sótt til annarra eða fyrri eigin verka, hvort sem 

um er að ræða ábendingar, myndir, efni eða orðalag. Ég þakka öllum sem lagt hafa mér lið 

með einum eða öðrum hætti en ber sjálfur ábyrgð á því sem missagt kann að vera. Þetta 

staðfesti ég með undirskrift minni. 

Reykjavík, 10. maí 2016. 

 

              Einar Daði Gunnarsson  (sign.) 
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1 Inngangur 

Á undanförnum áratugum hefur tungumálanám erlendra mála tekið miklum stakkaskiptum 

og nýjar kenningar og aðferðir komið fram á sjónarsviðið. Fyrr á tíðum vildu menn nota 

aðferðir sem voru kennaramiðaðar og kennarinn stýrði allri kennslunni. Þetta eru aðferðir 

eins og málfræði- og þýðingaraðferðin og beina aðferðin. Þó svo að þessar aðferðir finnist 

ennþá í nútíma tungumálakennslu þá eru þær nánast úreltar þótt þær hafi kennt okkur 

margt um það sem við vitum um tileinkun tungumála í dag.  

Þær kenningar og aðferðir sem hafa fengið hvað mesta umfjöllun og hljómgrunn nú til dags í 

tungumálakennslu eru tjáskiptaaðferðirnar og er mælt með því að kennarar tileinki sér þær í 

sinni kennslu. Í nútímasamfélagi er veröldin orðin svo opin að þörf er á því að nemendur 

tileinki sér góða tjáningu á öðrum tungumálum en sínu eigin, að ógleymdri allri þeirri 

samvinnu sem á sér stað milli þjóða og þá sérstaklega hér á Norðurlöndunum (Aðalnámskrá 

grunnskóla, 2013). Kunnátta í dönsku kemur sér vel í mörgum starfsgreinum eins og 

ferðaþjónustu, stjórnsýslu og viðskiptum. Margir Íslendingar þurfa einnig að treysta á 

dönskukunnáttu sína þegar þeir ákveða að stunda framhaldsnám í Danmörku eða fara út á 

vinnumarkaðinn þar eins og fjölmargir Íslendingar gera. Danskan er líka góður grunnur að 

öðrum norrænum tungumálum og auðveldar okkur skilning á sænsku og norsku (Guðrún 

Tinna Ólafsdóttir, 2012).  

Þær tvær kennsluaðferðir sem verður fjallað um í þessu verkefni eru verkefnamiðað nám (e. 

task based learning) og samvirkt nám (e. cooperative learning). Ástæða þess að ég valdi að 

skrifa um þessar kennsluaðferðir er að ég hef lengi velt því fyrir mér af hverju svona fáir 

nemendur sem læra dönsku í allt að sex ár hafi svo takmarkaða getu á dönsku sem töluðu 

máli. Það sem kemur strax upp í hugann er að nemendum finnist danskan leiðinlegt fag eða 

sjái engan tilgang í henni en einnig verða þeir fyrir áhrifum eldri nemenda sem bera 

„fagnaðarerindið“ um það að danskan sé leiðinleg. Ekki er þó hægt að skella skuldinni alfarið 

á nemendur heldur má einnig kenna um þeim kennsluaðferðum sem lengst hafa verið 

notaðar í dönsku. Kennarar verða nefnilega að virkja nemendur og kveikja hjá þeim áhuga í 

dönskunáminu gegnum tjáskipti á markmálinu og eru þessar tvær aðferðir sem fjallað verður 

um í þessu verkefni kjörnar til þess.  

Það er þó einhver von fyrir dönskuna því í rannsókn Guðrúnar Tinnu Ólafsdóttur (2012) 

kemur fram að flestir nemendur halda að þeir muni einhvern tímann hafa gagn af dönskunni 

og þessir sömu nemendur eru ánægðir með kennsluna en það aðallega viðhorfið til 

dönskunnar sem þarf að bæta. Með hjálp góðra kennsluaðferða sem virkja tjáningu 

markmálsins og binda saman alla færniþættina ætti það að vera mögulegt. Í þessu verkefni 
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er gengið út frá eftirfarandi rannsóknarspurningu: Hvernig er hægt að nota samvirkt nám og 

verkefnamiðað nám í dönskukennslu? Fyrst verður þó fjallað um færniþættina fjóra, 

millimálið og eldri kennsluaðferðir. 
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2 Færniþættirnir fjórir 

Þegar kemur að tungumálanámi eru fjórir færniþættir sem þarf að hafa í huga. Þeir eru 

hlustun, lestur, ritun og tjáning. Þessum færniþáttum er skipt upp í tvo flokka: viðtökuþætti 

og afurðarþætti tungumálsins (e. receptive og productive). Hlustun og lestur flokkast undir 

viðtökuþætti tungumálsins og ritun og tjáning undir afurðarþætti. Þegar kemur að því að 

þjálfa viðtökuþætti tungumálsins þá þurfa nemendur ekki að vera virkir en þegar þjálfa skal 

afurðarþættina verður að virkja nemendur (Tornberg, 2005). 

Tungumálanám skal vera byggt upp þannig að allir færniþættirnir komist að og þeir þjálfaðir 

jafn mikið og gott flæði sé á milli þeirra (Dal, 2002). Dæmi um það væri að nemendur lesa 

nokkra kafla í bók og fá síðan tækifæri til þess að tjá sig saman á markmálinu í hópum um 

bókina. Annað dæmi er þegar nemendur læra að tjá sig gegnum ritun á markmálinu þá er 

óhjákvæmilegur partur af lærdómsferli ritunarinnar lestur. Það að æfa sig í að greina texta 

getur nefnilega hjálpað nemendum að læra ákveðna málfræði markmálsins og sett 

orðaforðann í samhengi (Hinkel, 2006). Með því að blanda saman færniþáttunum gerir 

nemandinn sér líka grein fyrir því að til þess að læra tungumál þarf að hafa tök á bæði 

afurðar og viðtökuþáttunum. 

Þegar þjálfa skal viðtökuþættina þá þarf aðal áhersla nemenda að vera á það að fá skilning, 

vitneskju og ánægju út úr því sem þeir voru að lesa eða hlusta á. Algeng viðfangsefni þegar 

þjálfa á viðtökulegu þættina er yndislestur (e. extensive reading), hlusta á sögur, horfa á 

sjónvarpsþætti eða myndir eða hlusta á aðra tjá sig á markmálinu. Þessi þáttur 

tungumálanámsins gengur aðeins upp ef flest af því sem nemendurnir hlusta á eða lesa er 

eitthvað sem þeir þekkja, að nemendur hafi áhuga á ílaginu (e. input) og vilji skilja það. 

Aðeins lítill hluti tungumálsins má vera ókunnugur í hlustun eða texta en 95-98% orða í 

hlustun eða texta ætti að vera þekkjanlegur fyrir nemendur og í mesta lagi aðeins fimm 

óþekkt orð af hverjum 100. Lestextar og hlustanir verða líka að bjóða upp á að nemendur 

geti sótt sér nýja vitneskju gegnum vísbendingar og fyrri reynslu, einnig þarf ílagið að vera í 

stórum skömmtum og hentar yndislestraráætlun vel til þess (Dal, 2002; Nation, 2007). 

Við þjálfun afurðarþátta tungumálsins skulu nemendur fá sem flest tækifæri til að nota 

tungumálið gegnum bæði skriflega og munnlega tjáningu. Hér eru algeng viðfangsefni að 

skapa umræður, láta nemendur kynna verkefni fyrir bekkinn, halda dagbók, eða skrifa sögu 

eða bréf og lesa það síðan fyrir einhvern upphátt. Sömu forsendur verða að vera til staðar og 

þegar þjálfa á viðtökuþáttinn en nemendur verða að fá að skrifa og tala um eitthvað sem þeir 

þekkja, koma skilaboðunum sínum rétt til skila og aðeins lítið af tungumálinu sem nemendur 

þurfa að nota má vera ókunnugt. Nemendur þurfa líka að nota lærðar tjáskiptaaðferðir og 
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annað áður lært ílag til að fylla upp í eyður í vitneskju þeirra um afurðarþætti tungumálsins. 

Mikið af viðfangsefnum sem krefjast munnlegra tjáskipta innihalda blöndu af afurðar og 

viðtökuþáttunum en frálag (e. output) frá einni manneskju getur verið ílag fyrir aðra (Nation, 

2007). 

Frálagstilgáta Swain hefur verið áhrifamikil þegar kemur að því að útskýra hlutverk 

munnlegrar og skriflegrar tjáningar í tileinkun markmálsins. Hlutverkið gengur út á að tjá sig 

á markmálinu undir ákveðnum kringumstæðum og er partur af því ferli að tileinka sér nýtt 

tungumál. Tækifærin sem frálagið veitir til lærdóms er hins vegar ekki alveg það sama og 

tækifærin sem ílagið veitir. Swain leggur til þrjú stig fyrir frálagið. Það fyrsta er þegar 

nemendur gera tilraun til að tjá sig á markmálinu þá vanti hjá þeim vitneskju um málið til að 

geta tjáð sig skiljanlega og vita þannig ekki hvað þeir vilja segja. Næsta skref í ferlinu er að 

nemandinn reynir fyrir sér í því að fylla upp í þær holur í vitneskju sinni um talað mál með því 

að prófa sig áfram og breyta tjáningu sinni í rétt form og viðhalda henni í réttu formi. 

Seinasta stig ferlisins er síðan að geta notað tungumálið til að leysa þrautir á markmálinu í 

samvinnu við aðra og að nemendur geti rætt og hugsað um sjálft markmálið eins og að það 

sé hlutur (e. metalinguism) (Nation, 2007). 
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3 Millimálið 

Frá byrjun er eitt af aðalmarkmiðum í kennslu erlendra tungumála að fá nemendur til að 

skilja, nota og þróa málkunnáttu sína í markmálinu. Eitt af stærri straumhvörfum í þessum 

efnum er án efa að fyrir utan móðurmálið og markmálið þá er nauðsynlegt að veita einnig 

millimáli nemandans eftirtekt en millimálið er það mál sem nemandinn skilur, getur notfært 

sér og er að tileinka sér. Áður fyrr var litið á erlent tungumálanám sem samband móðurmáls 

og markmáls og voru þá nemendur mest í því að þýða frá einu máli yfir á annað. Með 

straumhvörfum millimálsins var farið að setja nemandann sjálfan í sviðsljós rannsókna en 

áður fyrr voru það kennarinn og kennsluaðferðirnar sem deildu því. Í kennslunni sjálfri var 

einnig byrjað að beina athyglinni meira að getu nemandans til þess að halda uppi 

samskiptum (Dal, 2007; Jørgensen, 1995). 

Munurinn á markmáli og móðurmáli er sá að nemendur þurfa næstum enga kennslu í 

móðurmáli og vita mjög mikið um málið og geta nánast flestir talað það reiprennandi við 

komuna í grunnskóla. Hins vegar þurfa nemendur æfingu og þjálfun í markmálinu til að 

viðhalda því og fyrirbyggja að færni þeirra í því staðni ekki. Lítil hætta er á að færni nemenda 

í móðurmáli staðni þar sem þeir nota það daginn út og inn. Margir nemendur eiga það til að 

festast á ákveðnu færnistigi í markmálinu og eiga þá erfitt með að auka færni sína eftir það 

og fer þeim jafnvel aftur í því. Þetta sýnir það að læra nýtt tungumál er ekki bein lína þar sem 

nemandinn lærir alltaf meira og meira heldur þarf að rifja upp reglulega og gefa nemendum 

tækifæri á að þjálfa markmálið reglulega (Dal, 2007).  

Sígilt dæmi um hvernig millimál nemenda þróast í dönsku er þegar þeir læra þátíðarendingu 

sagnorða. Mörg dönsk sagnorð taka með sér þátíðarendinguna –ede, eins og lavede (nh. 

lave), larmede (nh. larme), tegnede (nh. tegne), snakkede (nh. snakke) og hentede (nh. 

hente). Síðan eru sterkar og óreglulegar sem taka með sér öðruvísi endingu eins og tabe (þt. 

tabte), gå (þt. gik), le (þt. lo) og drikke (þt. drak). Það sem gerist hér er það að ef nemendur 

læra fyrst regluna um –ede þátíðarendinguna, þá munu þeir færa hana yfir á sterku og 

óreglulegu sagnirnar sem þeir hafa ekki heyrt áður og munu þá segja „drikkede“ og „gåede“ í 

staðinn fyrir „drak“ og „gik“. Setningin yrði þá: „Jeg drikkede en cola“, í staðinn fyrir „Jeg 

drak en cola“. Þetta er dæmi um millimálsreglu sem finnst ekki í móðurmáli innfæddra Dana 

(Jørgensen, 1995). 

Það sem er líklega mikilvægast varðandi kenninguna um millimálið er það að gera mistök eða 

tala vitlaust er ekki endilega eitthvað sem er neikvætt heldur óhjákvæmilegur hluti af því ferli 

að tileinka sér nýtt tungumál og með því að gera villur og læra af þeim þróast tungumálið 

(Dal, 2007). Eins og áður sagði er millimálið það mál sem nemandinn hefur þegar tileinkað 
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sér samtímis því að nemandinn  þróar getu sína í því gegnum prófanir og tilgátur um 

markmálið. Mikið af þeim skilningi og tökum á málinu sem nemandinn hefur má sjá og meta í 

gegnum millimál hans, samt sem áður er ýmislegt sem það getur ekki mælt, eins og t.d. 

efnislega og samhengislega þætti tungumálsins sem nemandinn notfærir sér (Holm og 

Laursen, 2000). 

Til að nemendur þrói með sér gott og gagnlegt millimál skal skipta út kennaramiðuðum 

umræðum og verkefnum með gagnvirkum samtalsverkefnum þar sem keppni milli nemenda 

er skipt út fyrir samvinnu og kennslan þannig gerð nemendamiðaðri. Kennaramiðuð verkefni 

hafa nefnilega tilhneigingu til þess að hafa einhverja ákveðna lausn og er það verkefni 

nemendanna að finna þá lausn. Með gagnvirkum samtalsverkefnum getur verkefnið snúist 

um eitthvað sem nemendurnir vilja því að í þeim er pláss fyrir spuna, margbreytileika og að 

nemendur deili mögulega skoðunum sínum þar sem samtalsmynstrið verður náttúrulegra. Í 

gegnum gagnvirk samtalsverkefni komast nemendur líka að því að allir meðlimir í verkefninu 

bera jafn mikla ábyrgð á því að vinnan gangi upp. Þannig hvetur verkefnið nemendur til 

samvinnu og sjálfstæðra vinnubragða (Dal, 2007). 

Allt þetta er eitthvað sem á bæði við samvirkt og verkefnamiðað tungumálanám en þar er 

grunnurinn gagnvirk hópavinna þar sem að nemendur nota markmálið til þess að vinna í 

sameiningu að lausn. Í nútíma kennslustofu er því mikilvægt að nota gagnvirkar aðferðir til 

þess að nemendur þrói millimálið en samkvæmt ýmsum rannsóknum hér á landi í sambandi 

við dönskukennslu hefur komið í ljós að kennarar eru ekki að æfa munnlega þáttinn nægilega 

vel og því mikilvægt að reyna bæta úr því (Auður Hauksdóttir, 2005). 
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4 Kennsluaðferðir í tungumálakennslu í gegnum tíðina 

Kennsluaðferðir í tungumálakennslu hafa tekið miklum breytingum í gegnum tíðina. Oftast er 

það samfélagið sem hefur áhrif á hvað er mikilvægt að læra hverju sinni og hefur það bein 

áhrif á kennsluaðferðir og námskrár. Samfélagið breytist hratt nú á dögum og nýjar og nýjar 

kennsluaðferðir birtast eða nýjar útfærslur af þeim eldri. Hér má heldur ekki gleyma því að 

menning hverrar þjóðar spilar inn í þegar kemur að kennsluaðferðum (Tornberg, 2005). 

Nú á dögum hafa kennsluaðferðir í tungumálanámi þróast í að hjálpa tungumálakennurum 

að gera markmálið sýnilegra í kennslustofunni og láta nemendur tjá sig gagnvirkt sín á milli 

og ná í gang einhverri samvinnu þeirra á milli. Áður fyrr var lögð mun meiri áhersla á að læra 

um tungumálið, eins og málfræði, stafsetningu og þýðingar en þær aðferðir eru mjög 

passívar og virkja ekki nemendur nógu mikið í sínu námi. Í staðinn skulu nemendur læra að 

nota markmálið til tjáskipta í daglegu lífi og virkja eigi nemendur í gegnum það að gera 

markmálið sýnilegra. Þetta á sérstaklega við um fög eins og dönsku, þýsku og frönsku þar 

sem skólinn er oftast nær þeirra eini staður til þess að heyra, nota og þjálfa tungumálið. 

Enskan hefur nefnilega þann kost að vera mun sýnilegri í samfélaginu og þá í gegnum 

sjónvarp, tölvuleiki og netið. 

Næst verður farið yfir helstu tungumálaðferðir sem komið hafa fram í tengslum við 

tungumálakennslu gegnum tíðina og undir hvaða áhrifum þær voru út frá stöðu samfélagsins 

og þeim hugmyndum um nám og vitneskju um tungumál sem gilti á hverju tímabili 

(Tornberg, 2005). 

4.1 Málfræði og þýðingaraðferðin (e. Grammar translate method) 

Þessi aðferð á rætur sínar að rekja allt til þess tíma þegar menn lærðu klassísk mál eins og 

latínu og grísku, eða allt til loka átjándu aldar og var fyrirmynd erlendrar tungumálakennslu  

allt til miðbiks 20. aldarinnar og er enn við líði víðs vegar um heiminn í dag, meðal annars hér 

á landi (Auður Hauksdóttir, 2001).  

Eins og nafnið á kennsluaðferðinni gefur til kynna snýst þessi aðferð helst um langar og 

miklar útskýringar á málfræði markmálsins til að geta þýtt texta og einstaka setningar frá 

móðurmálinu yfir á markmálið og öfugt og greina málfræðiatriði þeirra til þess að fá skilning 

á markmálinu. Þá var nefnilega litið svo á að það að gera flóknar málfræðiæfingar myndi gera 

nemendur greindari þegar raunin er sú að það að þýða texta krefst mun meiri 

tungumálafærni en bara málfræði. Nemendur eiga líka að lesa og kynnast bókmenntatextum 

og skrifa stíla en stílarnir eiga að hjálpa nemendum að ná góðum orðaforða. Kennslan skal 

fara alfarið fram á móðurmálinu og er alfarið stýrt af kennaranum. Nemendur fá því ekki að 
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kynnast tjáskiptum á markmálinu í gegnum tjáskiptiæfingar eða hlustun enda eru þeir alveg 

hlutlausir en það er einmitt það sem að aðferðin er helst gagnrýnd fyrir þar sem það er í 

mótstöðu við nýrri hugmyndir um tungumálakennslu að málfræði og stílæfingar séu teknar 

fram yfir notkun á sjálfu markmálinu. Kennslan skal heldur fara fram á markmálinu en ekki 

móðurmálinu og nemendur virkjaðir þannig (Auður Hauksdóttir, 2001; Tornberg 2005). 

Ef litið er á þessa kennsluaðferð nú á dögum, það er í því formi sem hún kom fyrst fram í, þá 

er ótrúlegt að hún skuli hafa lifað svo lengi og verið aðalkennsluaðferð tungumálakennslu í 

yfir 100 ár og finnist jafnvel ennþá. Samt sem áður inniheldur aðferðin ýmislegt sem við 

vitum um tungumálanám í dag eins og t.d. það að til þess að ná góðum tökum á nýju 

tungumáli er góður grunnur í móðurmáli nánast nauðsynlegur. Sú yfirfærsla fyrri þekkingar 

og reynslu auðveldar okkur að skilja reglur nýja tungumálsins eins og þegar við yfirfærum 

fyrri þekkingu úr stærðfræði yfir á nýtt og áður óséð dæmi (Tornberg, 2005). 

4.2 Beina aðferðin (e. Direct method) 

Beina aðferðin kom fram á sjónvarsviðið um miðja 19. öld, m.a. í Frakklandi, Englandi, 

Þýskalandi og Danmörku en þar var byrjað að leggja meiri áherslu á hið lifandi talaða 

tungumál á kostnað þýðinga og málfræði. Núna átti daglegt mál markmálsins að vera í fókus 

og þá með fullkomnum framburði til þess að geta tjáð sig í daglegum samskiptum á 

markmálinu. Fyrirmynd þessarar aðferðar er hvernig fólk lærir sitt eigið móðurmál þannig að 

nemendur áttu að tileinka sér markmálið á sem náttúrulegastan máta. Harold E. Palmer 

þróaði kenningar sínar um tungumálakennslu undir áhrifum beinu aðferðarinnar en hann 

talaði mikið fyrir ómeðvituðu námi í tungumálakennslu sem svipar einmitt mjög til þess 

hvernig við lærum móðurmál (Auður Hauksdóttir, 2001; Tornberg, 2005). 

Kennsla í hljóðfræði átti að vera mikil þegar beina aðferðin var notuð og þá aðallega í byrjun 

kennslunnar til að nemendur lærðu að tala með réttum framburði. Kennarinn þurfti einnig 

að vera góð málfyrirmynd nemenda sinna og tala gott og gilt mál þar sem öll kennslan átti að 

fara fram á markmálinu og allt frá byrjun áttu nemendur að heyra notkun markmálsins í 

náttúrulegum kringumstæðum til þess að venjast því sem fyrst. Helstu tjáskipti í stofunni 

fóru fram á milli nemandans og kennarans og þannig byggðist upp færni nemenda í 

markmálinu. Nemendur lærðu betri orðaforða gegnum það að glósa og að fá útskýringar 

kennarans með leikrænni tjáningu eða með myndrænni aðstoð. Í byrjun lærðu nemendur 

orð yfir það sem var í skólanum og nærumhverfi þeirra, orð eins og bók, stóll, kennari og 

nemandi. Eftir það átti orðaforðinn að þróast út frá þeim orðum í erfiðari og óhlutbundnari 

orð í gegnum fyrri þekkingu nemenda. Nemendurnir áttu sem sagt að tengja á milli orða og 
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orðasambanda á markmálinu og því sem var í þeirra nánasta umhverfi (Auður Hauksdóttir, 

2001; Tornberg, 2005). 

Verkefni nemenda voru alls konar, t.d. eyðufyllingar, skrifa frjálsa stíla, breyta úr nútíð í þátíð 

og endursegja texta og var hlutverk nemenda að bregðast við þeim og fyrirmælum 

kennarans á markmálinu en kennarinn var miðpunktur kennslunnar og miðlaði upplýsingum 

til nemenda sinna á hnökralausu markmáli (Auður Hauksdóttir, 2001). 

4.3 Hlustunar- og talaðferðin (e. Audio-lingual method) 

Hlustunar- og talaðferðin kom fram á sjónarsviðið þegar seinni heimstyrjöldin geisaði og í 

kjölfar hennar. Í Bandaríkjunum varð nefnilega allt í einu mikil þörf fyrir einstaklinga sem 

gátu talað fleiri en eitt tungumál því margir bandarískir hermenn voru sendir til starfa í 

Evrópu. Á stuttum tíma áttu þessir hermenn að geta lært grunninn í tjáskiptum á nýju 

tungumáli og helst á sem flestum tungumálum og mögulegt var (Tornberg, 2005). 

Kennslan fór öll fram munnlega í byrjun en einnig voru hlustunaræfingar mikið notaðar og 

var áherslan á að bæta þá færni. Seinna meir komu málfræðiatriði og ritun inn í kennsluna. 

Nemendur áttu einnig að læra sem réttastan framburð og þurfti kennarinn að fylgjast vel 

með nemendum þegar þeir tjáðu sig til þess að leiðrétta þá ef þeir gerðu villur af einhverju 

tagi. Það mikilvæga var ekki hvað nemandinn sagði heldur að þegar nemandinn sagði 

eitthvað að það væri 100% rétt. Hér var kennarinn málfyrirmynd nemendanna, rétt eins og í 

beinu aðferðinni og áttu nemendur að fara alfarið eftir fyrirmælum hans (Auður Hauksdóttir, 

2001; Tornberg, 2005). 

Skammtímamarkmið kennslunnar var að nemendur fengju góðan hlustunarskilning og gætu 

talað tungumálið með góðum framburði, fengið æfingu í lestri til að skilja skrifað mál og að 

lokum fengu nemendur æfingu í að skrifa upp texta. Langtímamarkmiðið var að nemendur 

gætu að lokum talað fullkomið og hnökralaust tungumál eins og innfæddir (Auður 

Hauksdóttir, 2001). 

4.4 Tjáskiptaaðferðir (e. Communicative methods) 

Tjáskiptaaðferðir komu fyrst fram á sjónarsviðið á áttunda og níunda áratug síðustu aldar og 

eru samansafn af mismunandi kennsluaðferðum sem hafa mismunandi áherslur þegar kemur 

að tungumálakennslu. Þær eiga það þó sameiginlegt að aðalatriðin í kennslu erlendra 

tungumála eru að bæta færnina í tjáskiptum, að tungumálið og tjáskipti hangi náið saman og 

að tungumálið lærist gegnum notkun tjáskipta og byggi á breiðari og hagnýtri tungumálasýn 

og ferlismiðaðri námssýn. Til samanburðar við eldri aðferðir sem voru meira miðaðar að 

formi tungumálsins eru einkenni tjáskiptaaðferða þau að notkun tjáskipta í kennslunni vegur 
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meira heldur en greinargóður skilningur á formreglum tungumálsins (Auður Hauksdóttir, 

2001). 

Annað sem var nýtt af nálinni var að kennslan var ekki bara kennaramiðuð heldur var hún nú 

orðin meira nemendamiðuð og snerist meira um þörf nemenda fyrir tjáskipti. Nemendur 

þurfa einnig að taka meiri ábyrgð þegar tjáskiptaaðferðum er beitt og þora að hafa 

frumkvæði. Gagnverkun og sköpunargleði í tengslum við markmálið er einnig eitt af 

aðalatriðum tjáskiptiaðferða og í nokkrum þeirra er jafnmikil áhersla lögð á samvinnu milli 

nemenda og samvinnu milli kennara og nemenda. Mikilvægur þáttur í samvinnu nemenda er 

að þeir upplifi að góð eða mislukkuð tjáskipti séu hluti af gagnvirkni milli tveggja, eða fleiri 

einstaklinga, þar sem virkni þeirra hefur áhrif á útkomu tjáskiptanna. Eins og áður sagði 

verður hlutverk kennarans minna í tjáskiptamiðaðri kennslu og verður hann meira eins og 

leiðbeinandi nemenda þegar kemur að því að leysa verkefnin sem sett eru fyrir og veita þeim 

góðar og skýrar upplýsingar um efnið. Einnig getur kennarinn lent í þeirra stöðu að verða 

einn af nemendunum og taka þátt í vinnu þeirra. Samt sem áður má ekki gleyma því að það 

er kennarinn sem skipuleggur kennsluna, ákveður tímamörk og deilir út efninu til nemenda 

(Auður Hauksdóttir, 2001).  

Eins og má sjá af þróun kennsluaðferða í tungumálanámi gegnum tíðina þá hefur þróunin 

alltaf verið meira og meira í áttina að því að virkja nemendur gegnum tjáskipti á markmálinu 

og gera kennsluna þannig meira nemendamiðaða. Aðferðirnar áður fyrr voru of 

kennaramiðaðar sem leiddi til þess að nemendur urðu óvirkir og fengu ekki að njóta sín sem 

best í kennslunni. Samvirkt nám og verkefnamiðað nám eru tiltölulega nýjar aðferðir sem 

ganga út á að bæta tjáskipti nemenda í gegnum verkefni sem krefjast gagnvirkra tjáskipta á 

milli nemenda til þess að ná tilsettum árangri. 
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5 Samvirkt nám (e. Cooperative learning) 

Samvirkt nám er kennsluaðferð sem byggir á því að nemendum er skipt í hópa og þeir leysa 

ákveðin verkefni í samvinnu. Nemendur leysa ekki aðeins verkefnin saman heldur hafa þeir 

sameiginlega ábyrgð um það að allir í hópnum leggi eitthvað af mörkum (Guðrún 

Pétursdóttir, 2003). Þetta gerir nemendur meira ábyrgari og er liður í því að láta nemendur 

taka ábyrgð á eigin námi. Mikilvægasti parturinn af samvirku námi er þróun félagsfærni og 

samskipta en rannsóknir hafa sýnt fram á að ávinningur nemenda af samvirku námi óháð 

stigi og getu er mikill. Nemendur verða umburðarlyndari gagnvart bekkjarfélögum sínum og 

tungumálakunnáttu þeirra fer einnig mikið fram með samskiptum sín á milli á markmálinu 

sem kennt er og þegar það gengur vel í náminu eykst sjálfsvirðing nemenda og þeir verða 

jákvæðari gagnvart náminu (Kagan, 2006). 

5.1 Námssýn  

Námssýn samvirks náms er byggð á hugmyndum Lev Vygotskys um félagslega 

hugsmíðihyggju (e. social constructivism) en í kenningu sinni um svæði hins mögulega þroska 

(e. zone of proximal development) tók hann eftir því að börnum gekk sjaldan jafn vel að 

vinna verkefni eins og þegar einhver fullorðinn aðstoðaði þau. Það var þó ekki alltaf þannig 

að sá fullorðni sýndi barninu hvernig átti að vinna verkefnið heldur var það þátttaka barnsins 

í samskiptum við þann fullorðna sem gerði því kleift að endurhugsa hugsunarhátt sinn eða 

frammistöðu og gera hana þannig áhrifaríkari. Þannig komst Vygotsky að þeirri niðurstöðu að 

þróun tungumálsins og framsögn hugmynda væru aðalástæða náms og þroska. Áherslan er 

þá á það að nemandinn sé virkur þátttakandi í að túlka og hlutverk kennarans er þá að eiga í 

samræðum við nemandann þar sem hann reynir að skilja túlkun nemandans á því efni sem er 

lært hverju sinni. Á þennan hátt hjálpar kennarinn nemandanum að fága túlkun sína þar til 

hún samræmist þeirri túlkun sem er leitast eftir. Annar þáttur í hugsmíðihyggju mikilvægi 

reynslu í námi en það lagði John Dewey mikla áherslu á í skrifum sínum (Learning and 

Teaching, e.d.). 

Í samvirku námi er þó ekki einungis verið að tala um að fá túlkun kennarans heldur skal 

hvetja nemendur til að eiga gagnvirk tjáskipti við hvorn annan á markmálinu til að leysa 

verkefni og fá þannig túlkanir samnemenda sinna og auka á þann hátt færni sína og vitneskju 

í markmálinu um leið. Gagnvirk tjáskipti eru þannig grunnurinn að því að samvirkt nám geti 

átt sér stað og það er í gegnum þau sem nemandinn byrjar að skilja og túlka umheiminn 

(Kagan, 2006). 
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5.2    Hugsunin á bak við samvirkt nám 

Hugsunin og markmiðin á bak við samvirkt nám eru þau að ná í og halda í þá nemendur sem 

detta út úr skólakerfinu og virka ekki innan þess (Kagan, 2006). Þetta eru þeir nemendur sem 

eru óvirkir, nemendur sem að hafa ekki góða sjálfsmynd eða lenda í slæmum félagsskap og 

sýna mótþróa. Algengur misskilningur er sá að eingöngu þeir nemendur sem eru með lakan 

námsárangur detti úr náminu heldur þarf einnig að leggja sig fram við það að halda í þá sem 

eru námslega sterkir. Margir nemendur í skólakerfinu sitja í skólastofunni dögunum saman 

og fá aldrei að beita þeirri hæfni og færni sem þeir búa yfir. Ein rök fyrir samvirku námi er að 

hinn hefðbundni skóli þvingar nemendur til þess að skrúfa fyrir atorku og virkni nemenda 

vegna þess að of mikill tími kennslunnar fer í að sitja, þegja og hlusta. Rökrétt lögmál 

samvirks náms er þá að virk vinna nemenda myndar lærdómsferlið og finna skal öllum 

nemendum stað í þessu ferli. Lærdómurinn er eitthvað sem nemendurnir gera en ekki það 

sem kennarinn gerir fyrir nemendur, sem er ekki ný uppgötvun, heldur liggur það nýja í að 

koma þessari hugsun fyrir í höfðinu á sjálfum nemandanum (Kagan, 2006). 

Í bókinni Looking in classrooms eftir Thomas L. Good og Jere E. Brophy (2003) er talað um 

líkan Johnson og Johnson og þá grunnþætti sem að þurfa að vera til staðar í samvirku námi. 

Þessir grunnþættir eru jákvæð samvirkni, persónuleg tjáskipti, einstaklingsábyrgð, góð 

samskipta- og hópavinnufærni og að lokum ígrundun. 

Jákvæð samvirkni (e. positive interdependence) – Nemendur verða að átta sig á því að það er 

sameiginleg ábyrgð allra hópsmeðlima hverju sinni að ljúka góðu hópaverkefni. Jákvæða 

samvirkni er hægt að byggja upp með því að allir hafa sama markmið innan hópsins, skipta 

verkefnum, gögnum eða upplýsingum á milli meðlima hópsins eða gefa öllum meðlimum ólík 

hlutverk. Allt þetta byggir upp jákvæða samvirkni og sjálfs- og samábyrgð hópsins. 

Pérsónuleg tjáskipti – Velja skal verkefni þar sem er nauðsynlegt að allir meðlimir eigi 

tjáskipti hver við annan heldur en verkefni sem hægt væri að leysa sem einstaklingur. Hér 

þurfa einnig allir að vera virkir í tjáskiptunum. 

Einstaklingsábyrgð – Allir meðlimir hópsins verða að hafa skýrar upplýsingar um það hverju 

þeir bera ábyrgð á í hverju verkefni fyrir sig. Til þess fær hver meðlimur góða endurgjöf, 

upplýsingar og aðstoð ef þess þarf frá kennara eða öðrum meðlimum hópsins. 

Samskipta- og hópvinnufærni – Kenna þarf nemendum að vinna saman. Það er ekki hægt að 

setja einhverja nemendur saman í hóp og ætlast til þess að þeir vinni saman. Það þarf að 

kenna þeim ýmsa hluti eins skipulagningu, hvernig skal spyrja góðra spurninga og svara rétt, 
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einnig þarf að kenna þeim að hvetja samnemendur sína áfram ef þeir eru óvirkir og sýna 

þeim virðingu. 

Ígrundun – Nemendur verða að fá tíma til þess að meta hversu vel hópnum og samvinnunni 

innan hans gekk. Þetta eru hlutir eins og hvað hefur verið gagnlegt eða ógagnlegt og hvernig 

tjáskiptin gengu innan hópsins. 

5.3 Uppbygging samvirks náms 

Samvirkt nám er eins og áður sagði tjáskipti milli nemenda í hópum eða pörum. Hver gerð af 

verkefnum og aðferðum samanstendur af þrepum sem segja til um hvernig nemendur eiga 

að koma sér að verki og hvernig umræðurnar skulu vera við aðra nemendur og um verkefnið. 

Uppbyggingin er samt mjög frjáls og er hægt að nota sömu byggingu á mismunandi verkefni 

og fög. Uppbyggingin er helst hugsuð sem hjálpartæki fyrir nemendur þegar þeir vinna 

verkefni, þeir tjá sig og eiga tjáskipti við aðra nemendur, greina efnið, leysa vandamálin sem 

tengjast efninu, þróa hugmyndir sínar og tjá sig sín á milli skref fyrir skref þar til þeir hafa náð 

góðum tökum á efninu og þeim hugtökum sem þeir vinna með (Kagan, 2006).  

Dæmi um einfalda uppbyggingu í samvirku námi er „Einn, tveir, allir aðferðin“ sem fer fram í 

hóp með t.d. fjórum nemendum. Kennarinn byrjar á því að að leggja fyrir þá verkefni. Eftir 

það hugsar hver og einn nemandi í hópnum hvernig best sé að vinna það og skrifar niður hjá 

sér glósur eða annað. Síðan eiga nemendur tjáskipti í pörum og deila hugsunum sínum um 

það hvernig þeir vilja vinna verkefnið og reyna að komast að sameiginlegri niðurstöðu um 

það hver sé besta leiðin til þess. Að lokum ræða síðan bæði pörin hugleiðingar sínar og 

hugmyndir um það hvernig sé best að leysa verkefnið og komast að niðurstöðu um það. 

Eins og sést á þessari uppbyggingu þá eru allir nemendur virkir í verkefnavinnunni.  

Útgangspunkturinn er að þegar nemandinn getur gert eitthvað sjálfur þá er það ákveðinn 

lyftistöng fyrir hann þegar það kemur að því að deila sinni túlkun með öðrum nemendum og 

þeirra túlkunum (Kagan, 2006).  

5.4 Hlutverk kennarans og nemenda í samvirku námi 

Kennarinn gegnir lykilhlutverki í samvirku námi þegar koma skal nemendum að verki og leiða 

þá í gegnum öll þrep verkefnisins hverju sinni. Þegar vinnan við verkefnið síðan hefst þá 

gegnir kennarinn meira leiðbeinandahlutverki en sem leiðbeinandi gengur kennarinn úr 

skugga um að nemendur séu að halda sér við efnið, fara eftir reglum og að hver og einn 

nemandi taki þátt í vinnunni og líði sem best (Kagan, 2006). 
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Kennarinn ákveður einnig sjálfur eða í sameiningu við nemendur hversu langan tíma skal 

nota í hvert þrep verkefnisins og fer það allt eftir hverju verkefni og markmiðum þeirra, en 

nemendur verða mun áhugasamari um verkefnavinnuna ef þeir fá að taka þátt í skipulagi 

hennar (Vaughn, 2014). Tímaramminn er samt einnig mikilvægur því stundum eiga hóparnir 

tjáskipti sín á milli og þá er mikilvægt að þeir séu á svipuðum stað í ferlinu. Tímarammar virka 

líka hvetjandi á nemendur og þeir halda meiri einbeitingu og ef honum er sleppt er hætt við 

því að nemendur missi einbeitinguna (Kagan, 2006). 

Þegar verkefni er lokið ákveður kennarinn hvernig nemendur skulu kynna niðurstöður sínar. 

Það getur t.d. falist í því að safna saman svörum frá hópunum uppi á töflu til þess að sjá 

hvort allir hafi ekki verið að fylgja reglunum og að aðalatriðin komi fram. Önnur hugmynd 

væri að láta hópana deila niðurstöðum sínum með hvor öðrum. 

Aðalhlutverk nemenda í samvirku námi er hins vegar að læra að vera hluti af heild sem 

vinnur í sameiningu að lausn í gegnum gagnvirk tjáskipti. Nemendur þurfa líka að læra að 

þeir stýri verkefnavinnunni en ekki kennarinn en til þess þurfa þeir að læra skipulag og að 

geta fylgst með eigin vinnu og metið hana. Í stuttu máli er hlutverk nemenda þá að taka 

virkan þátt í verkefnavinnunni. 

5.5 Hópaskipting í samvirku námi 

Að velja nemendur í hópa getur verið vandasamt verk en reyna skal að hafa nemendur sem 

vinna saman í hóp af ólíkri getu. Ef fjórir eru í hóp skal hafa t.d. einn nemenda með lakan 

námsárangur, tvo með miðlungs og einn með góðan (Kagan, 1992). Einnig skal reynal að hafa 

jafnt kynjahlutfall í hópunum. Á þessu græða allir nemendur hópsins vegna þess að 

nemendurnir með góðan námsárangur hámarka færni sína með því að útskýra fyrir hinum á 

meðan þeir sem eru með lakan námsárangur njóta góðs af þekkingu þeirra (Vaughn, 2014). 

Það jákvæða við hópa af þessu tagi er að þeir eru í jafnvægi og tækifæri skapast fyrir 

umræður um efnið úr báðum áttum. Einnig er nemandi í hverjum hópi sem er vel að sér í 

efninu og getur miðlað þekkingu sinni til þeirra sem vita minna um efnið. Hér má einnig ekki 

gleyma því að nemendur sem eru með þroskahamlanir eða sértæka námserfiðleika þroskast 

verulega, bæði félagslega og námslega, við það að vinna með nemendum sem eru ekki með 

þroskahamlanir eða sértæka námserfiðleika (Vaughn, 2014). Það neikvæða við getuskipta 

hópa er hins vegar að nemendur á sama getustigi fá ekki að tjá sig sín á milli en það er mjög 

mikilvægt fyrir nemendur með góðan námsárangur að fá meiri áskoranir svo að þeir missi 

ekki áhugann á náminu (Vaughn, 2014). Hér geta nemendur líka farið að treysta of mikið á 

það að sá sem er með góðan námsárangur vinni alla vinnuna eða sýni þeim alltaf hvernig skal 
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gera, einnig getur þetta verið tímafrekt ferli fyrir kennarann að setja saman þessa hópa 

(Kagan, 1992) 

Handahófskennt hópaval er einnig gott. Tuttugu nemendum er t.d. hægt að skipta í fjögurra 

manna hópa með því að klippa niður fimm myndir í fjóra búta og dreifa þeim til nemenda. 

Nemendurnir finna síðan sinn hóp með því að setja saman myndina og þegar því er lokið 

kemur hópurinn sér að verki (Kagan, 1992). Önnur leið væri að hafa fimm orðflokka með 

fjórum orðum og klippa niður og dreifa til nemenda sem yrði þá líka fín upprifjun á 

orðflokkum markmálsins. 

Það sem er jákvætt við handahófskennt hópaval er að það getur brotið niður fyrirfram gefnar 

steglingsmyndir (e. stereotyping) nemenda um aðra nemendur. Bekkurinn eflist einnig 

félagslega og ný vinasambönd gætu myndast. Hér gefst nemendum líka tækifæri á því að 

taka stjórnina innan hóps en kennarinn getur einnig gefið hverjum og einum ákveðið 

hlutverk innan hans (Kagan, 1992). Þetta geta verið hlutverk eins og hópstjóri og ritari. Einnig 

er það mjög fljótgert að skipta nemendum niður í handahófskennda hópa. Það neikvæða er 

hins vegar að nemendur vilja oft ekki vinna með þeim sem þeir þekkja ekki nógu vel og ekki 

næg fjölbreytni næst innan hópanna. Hér getur líka komið upp á að enginn nemandi innan 

hópsins viti eitthvað um efnið og þá verða tækifærin til þess að læra hvort af öðru engin. 

5.6  Hvað ef nemendur vilja ekki vinna saman í hóp? 

Ef nemendur vilja ekki vinna saman í hóp er hægt að beita ýmsum leiðum. Ein er sú að sýna 

þeim hversu mikið þeir geta grætt á því að vinna saman í hóp, bæði upp á félags- og 

námslegan árangur að gera. Einnig er hægt að minnast á það að flest öll störf í nútíma 

samfélagi krefjast samvinnu af einhverju tagi svo það er gott fyrir framtíð nemenda að vinna 

saman. Önnur leið er að minnast á það að samvirkt nám er námsaðferð sem nemendur geta 

líka beitt utan skólastofunnar og þá verða þeir líklega meira tilbúnir til þess að taka þátt. 

Nemendur gætu einnig þurft þjálfun og sjálfstraust til þess að taka þátt í hópastarfi og þá er 

gott að byrja með paravinnu og veita nemendum þann tungumálastuðning sem þeir þarfnast 

(Richards og Renandya, 2002). 

Passa skal upp á það að hóparnir séu saman í einn til tvo mánuði til þess að nemendur fái 

tækifæri til að kynnast og og líða vel í kringum hvern annan. Það kallar fram samkennd (e. 

identity) í hópnum og gefur nemendum betra tækifæri til að tengjast hvor öðrum (Richards 

og Renandya, 2002). Kennarinn skal ekki freistast til þess að brjóta upp hópinn ef samvinnan 

gengur illa í byrjun vegna þess að nemendur verða að læra að vinna með mismunandi 

einstaklingum. Góð hugmynd væri að nota einhver konar hópefli til þess að ná nemendum 

betur saman í upphafi hópavinnunnar (Kagan, 1992). Þegar hópnum er síðan skipt upp þá 
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ætti að vera verkefni í lokin fyrir hópinn þar sem meðlimir skrifa um það sem þeir hafa lært 

af hópastarfinu og þakka hvor öðrum samvinnuna (Richards og Renandya, 2002). 

5.7 Samvirkt tungumálanám 

Í samvirku tungumálanámi eru markmiðin eftirfarandi: Nemendur fái tækifæri til að beita 

kunnáttu sinni í markmálinu í sem náttúrulegustu umhverfi í pörum eða hópum, að kennarar 

tileinki sér aðferðir til að þeir geti náð þessum markmiðum með nemendur sína, að geta 

beint athyglinni að ákveðnum þáttum tungumálsins eins og málfræði og tjáskiptaformum í 

gegnum gagnvirkar æfingar, að gefa nemendum tækifæri til að þróa með sér góðar lærdóms- 

og tjáskiptaaðferðir og að lokum að geta eflt hvatningu nemenda og minnkað stress og 

skapað jákvætt og afslappað andrúmsloft í skólastofunni (Richards, 2001). 

Eins og áður hefur komið fram er samvirkt nám undir áhrifum Vygotsky um félagslega 

hugsmíðihyggju og að nám lærist í gegnum félagsleg tjáskipti þar sem að fólk deilir 

upplýsingum sín á milli en það er einmitt eitt af markmiðum samvirks tungumálanáms. 

Rannsóknir hafa einnig sýnt fram á þann hag sem nemendur hafa af því að vinna í litlum 

hópum þegar kemur að því að víkka kunnáttu þeirra í markmálinu og þegar þeim er veitt 

tækifæri til að æfa markmálið í náttúrulegu umhverfi og veitt tækifæri til þýðingarmikils ílags 

og frálags (Davoudi og Mahinpo, 2012; Ghaith, 2003). 

Samvirkt nám eykur gagnvirk tjáskipti nemenda, breikkar hugmyndir þeirra og gerir þær 

skýrari til þess að geta útskýrt það sem nemendur vilja koma á framfæri. Þessi tjáskipti eru 

mikilvæg því þau auðga getu nemenda í markmálinu. Samvirkt tungumálanám er einnig mjög 

gagnlegt fyrir nemendur sem læra annað tungumál vegna þess að það veitir margar og 

fjölbreyttar aðferðir til þess að skipuleggja kennslu og samþætta tungumál og að auka 

orðaforða eða læra málfræði í mismunandi tjáskiptamiðuðu samhengi. Að ógleymdu því eins 

og áður hefur verið nefnt að samvirkt nám eykur virkni nemenda og þátttöku þeirra í 

gagnvirkum tjáskiptum (Ghaith, 2003). 

5.8 Námsaðferðir í samvirku námi 

Hér verður komið inn á nokkrar námsaðferðir innan samvirks náms og hvernig hægt er að 

tengja þær við tungumálakennslu. Síðar í ritgerðinni koma síðan dæmi um heildstæð 

kennsluverkefni í tungumálakennslu þar sem aðferðir samvirks náms eru notaðar. 

5.8.1 Púsluspilsaðferðin 

Púsluspilsaðferðin virkar þannig að nemendum er skipt í niður í svokallaða sérfræðingahópa 

og reyna skal að miða við fjóra nemendur í hverjum hópi og skal reyna að hafa hópinn 
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getuskiptan. Eftir það er nemendum aftur skipt upp í hópa, eða niður á stöðvar, og þá er einn 

nemandi úr hverjum sérfræðingahópi á hverri stöð. Á stöðinni sækja nemendur sér 

upplýsingar um ákveðið efni og auðga þekkingu sína í gegnum gagnvirk tjáskipti með öðrum 

hópmeðlimum. Eftir að því hefur verið lokið fara nemendur aftur í sérfræðingahópinn sinn 

og deila þar með hinum nemendunum því sem þeir lærðu og vinna út frá þeim upplýsingum 

að verkefni sem tengist efninu (Kagan, 1992). Markmiðið er sem sagt það að nemendur skulu 

læra aðalatriði ákveðins efnis í litlum hópum og deila síðan þekkingu sinni og fá þekkingu frá 

samnemendum sínum. Hér snýst allt um góða samvinnu og að geta tekið ábyrgð á eigin 

námi. 

Í tungumálakennslu gæti þessi aðferð reynst vel þegar læra á um húsgögn og aðra hluti sem 

finnast í híbýlum. Stöð númer eitt gengi þá út á að nemendur kæmust að því hvað 

stofuhúsgögnin heita á markmálinu, númer tvö tæki fyrir baðherbergið, sú þriðja fyrir 

svefnherbergið og sú fjórða bílskúrinn. Eftir þetta deila síðan nemendur nýja orðaforðanum 

með hvor öðrum í sínum sérfræðingahópi og vinna í framhaldi af því sameiginlega að 

verkefni sem væri þá að skrifa í heilum setningum eða samfelldum texta, t.d. lýsingu á því 

hvaða húsgögn finnast í húsinu þeirra. Einnig væri hægt að gera plakat af húsi þar sem 

nemendur merkja inn öll herbergin og heiti þeirra á markmálinu, hvað finnst í hverju þeirra 

og hengja upp á vegg. 

Í púsluspilsverkefni gefst færi á því að þjálfa alla færniþætti markmálsins. Nemendur tjá sig 

við samnemendur sína og hlusta, þeir lesa um efnið á stöðvunum til þess að ná betri skilningi 

og að lokum gætu þeir skrifað texta um eitthvað tengt efninu eða hvernig hópastarfið gekk. 

Hér er einnig gott að koma inn á það að mögulega þarf að forkenna einhvern orðaforða til 

þess að aðlaga námið að nemendum og að setja upp skýran tímaramma. 

5.8.2 Hóprannsókn (e. group investigation) 

Hóprannsókn er þegar nemendur eru saman í hóp sem telur tvo til sex meðlimi og nota 

samvirknilegar fyrirspurnir (e. cooperative inquiry), hópaumræður og samvirknilegt skipulag 

og áætlanir við vinnu verkefnisins. Hver hópur velur sér undirgrein einhvers efnis sem allur 

bekkurinn er að læra um og brýtur þessa undirgrein í einstaklingsverkefni og vinnur síðan 

markvisst að því að búa til kynningu eða skýrslu um undirgrein efnisins sem endar síðan með 

því að vera kynnt fyrir bekkinn og er metin á grundvelli þess hve góð hún er (Good og 

Brophy, 2003).  

Dæmi um hóprannsóknarverkefni í tungumálanámi er ef nemendur væru að læra um heiti 

dýra á markmálinu. Þá fengi einn hópurinn landdýr, annar flugdýr, þriðji fiska og sá fjórði 

skordýr. Síðan væri hægt að vinna nánar með landdýrin, t.d. að brjóta þann hóp niður í 
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gæludýr og húsdýr. Nemendur gætu t.d. gert plakat og síðan myndi hver hópur kynna sitt 

verkefni fyrir bekknum á markmálinu. 

5.8.3 Minnismiðar 

Minnismiðaaðferðin (Kagan, 2006) er góð því nemendur fá tækifæri til upprifjunar og til að 

hugsa um það sem þeir hafa lært. Hér fer einungis tími í að útskýra það sem þörf er á. 

Nemendur fá líka eitthvað áþreifanlegt um það sem þeir kunna og upplifa þá árangur.  

Framkvæmd aðferðarinnar er þannig að kennarinn eða nemendur útdeila miðum með 

hugtökum eða efnistökum sem á að rifja upp. Miðarnir eru settir sýnilega á borðið og 

meðlimir hópsins skrifa nafnið sitt á þá miða sem eru með því efni og hugtökum sem þeir 

kunna og geta útskýrt. Þeir miðar sem allir meðlimir hópsins skrifa nafnið sitt á eru síðan 

lagðir í „þetta kunnum við“ bunka. Af þeim seðlum sem verða eftir velur fyrst einn 

hópsmeðlimur miða með einhverju sem hann eða hún getur ekki útskýrt en þá útskýra þeir 

meðlimir hópsins sem hafa sett nafnið sitt á miðann hugtakið fyrir aðilanum. Þegar allir hafa 

náð góðum skilningi skrifa þeir aðilar sem ekki skrifuðu nafnið sitt á miðann og hann fer í 

„þetta kunnum við“ bunkann. Síðan fær næsti meðlimur hópsins að velja miða sem hann 

ekki skilur og þannig gengur þetta koll af kolli. Ef það eru einhverjir miðar sem nemendur 

geta alls ekki útskýrt þá er hægt að útbúa „við erum ekki viss“ bunka. Kennarinn myndi síðan 

safna saman þeim miðum og fara betur yfir þá í lok tímans (Kagan, 2006) 

Þessi aðferð væri góð í tungumálanámi ef nemendur væru að læra að beygja óreglulegar og 

sterkar sagnir í dönsku. Þá væru þær sagnir á miðunum og nemendur myndu fara í 

sameiningu yfir það sem að þeir kunna og hvað þeir ekki kunna og útskýra fyrir þeim 

meðlimum hópsins sem ekki skilja. Nemendur myndu síðan fá aðstoð kennara með þær allra 

erfiðustu og gætu nemendur jafnvel hjálpað til við það að útskýra sagnirnar upp á töflu. 

Einnig gætu nemendur unnið með það að útskýra ýmis konar orðasambönd á dönsku. 

5.8.4 Einn fyrir alla 

Í einn fyrir alla aðferðinni (Kagan, 2006) gera nemendur sitt besta til að ganga úr skugga um 

að allir meðlimir hópsins séu með. Þessi aðferð setur líka nýja orku í að vinna með vitneskju 

og færni og vekur upp spennu meðal nemenda sem veitir þeim hvatningu til að leysa 

verkefnið fljótt í sameiningu. Allir nemendurnir taka líka þátt þar sem hver og einn þeirra er í 

„hættu“ að þurfa svara fyrir hópinn. Þessi áhætta gefur bæði nemendum með góðan og 

lakan námsárangur hvatningu til þess að skiptast á upplýsingum.  

Framkvæmdin er þannig að nemendur eru settir í númeraða fjögurra manna hópa þar sem 

hver og einn í hópnum fær númer frá einum upp í fjóra. Kennarinn ber fram spurningu og 
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gefur hópunum tíma til umhugsunar og til að deila upplýsingum og vitneskju gegnum 

tjáskipti til að ganga úr skugga um að allir viti svarið. Eftir það segir kennarinn eitthvert 

hópsnúmer og síðan tölu frá einum upp í fjóra og þá er sá nemandi með það númer beðinn 

um að svara spurningunni fyrir sinn hóp. Nemendur með sömu númer í öðrum hópum geta 

síðan bætt við það svar. Til þess að tryggja það að allir nemendur taki þátt er hægt að bæta 

því við að nemendur skrifi niður tillögur sínar að svari eftir að kennarinn spyr spurningarinnar 

og áður en þeir byrja að tala saman (Kagan, 2006). 

Í tungumálanámi nýtist þessi aðferð vel þegar að nemendur hlusta á upplestur eða samtöl í 

gegnum tölvu. Nemendur fá blað með ýmsum lesskilningsspurningum og koma sér síðan 

saman um það hvaða svar sé rétt og af hverju. Nemendur greina síðan frá svari sínu á 

markmálinu þegar númerið þeirra er lesið upp af kennaranum. Einnig er hægt að nýta þessa 

námsaðferð þegar nemendur vinna saman í hóp með texta og eiga að svara 

lesskilningsspurningum úr honum. 



26 
 

6 Verkefnamiðað nám (e. Task based learning) 

Þegar stuðst er við verkefnamiðað nám í tungumálakennslu er gengið út frá tjáskiptaaðferð 

þar sem nemandinn og hans málþarfir og máltileinkunn er sett í sviðsljósið. Nemendur vinna 

saman að einhverju sem tengist daglegu lífi eða því sem tengist þeirra reynsluheimi í gegnum 

tjáskipti. Verkefnin geta t.d. verið að finna út í sameiningu staðsetningu hótels á korti, að 

útbúa innkaupalista eða tjá skoðanir á einhverjum ákveðnum málefnum. Undanfarið hafa 

komið fram þær kröfur að nemendur sem læra annað mál eiga að geta tileinkað sér hagnýtt 

mál, þróað millimálið sitt gegnum námsaðferðir og tilgátur um málið svo það staðni ekki og 

tileinkað sér viðkomandi mál út frá sínum eigin forsendum og haft áhrif á skipulag 

kennslunnar. Þetta eru allt atriði sem hægt er að ná fram í verkefnamiðuðu námi (Pedersen, 

2001). 

Til eru margar útskýringar á orðinu ,,verkefni“ innan verkefnamiðaðs náms en Jane Willis 

útskýrir það á þennan hátt: „Verkefnamiðað nám eru markviss tjáskipti sem leiða að 

ákveðinni lausn þar sem áhersla er lögð á að þróa skilning en ekki að nota ákveðin form 

tungumálsins“ (Willis, 1996). Það sem hér gildir er að verkefnið sé innihaldsríkt eða hafi 

einhverja þýðingu fyrir nemendur. Maður notar t.d. ekki þessa aðferð þegar unnið er með 

fleirtölu eða beygingu orða heldur skal maður nota aðferðina til að ná fram markvissum 

tjáskiptum og gefa nemendum tækifæri til að nota kunnáttu sína í markmálinu. Í 

verkefnamiðuðu námi er verkefnið oftast einhver þrautalausn og þá drífur það tjáskiptin á 

markmálinu í gang þegar ná skal einhverju settu markmiði (Pedersen, 2001). Orðið 

„task“ þýðir vissulega verkefni og hefur verið notað meðal annars yfir málfræðiæfingar en sú 

skilgreining á ekki við í verkefnamiðuðu námi. 

Kennarinn þarf að finna viðfangsefni fyrir nemendur sem að fela í sér alvöru tjáskipti og 

eitthvað sem vekur hjá þeim áhuga eða sem þeir geta auðveldlega tengt sig við til að ýta 

undir notkun þeirra á markmálinu og stækkun millimálsins. Þetta er mikilvægt vegna þess að 

verkefnamiðað nám byggist upp á vitsmunalegri kenningu um öflun þekkingar. Vitsmunalegi 

þátturinn er sá að nemandinn notar alla sína reynslu og þekkingu af öðrum tungumálum sem 

hann býr yfir til að fá skilning í ílagið og til að skapa skiljanlegt mál þegar hann tjáir sig. Sígild 

mistök í þróun millimálsins er eins og áður sagði þegar nemendur segja „jeg drikkede en 

cola“, en þá eru þeir staðfastir á því að allar sagnir í þátíð enda á –ede á dönsku (Pedersen, 

2001). Þegar nemendur gera svona mistök er mikilvægt að nota gullnu regluna þegar kemur 

að leiðréttingum en hún er að þegar nemendur segja eitthvað ekki í réttri orðaröð eða með 

röngum beygingum þá endurtekur kennarinn það sem nemendur sögðu í réttu máli. Í þessu 

tilfelli myndi kennarinn þá segja „jeg drak en cola“ (Vaughn, 2014). 
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Það sem er ekki síður mikilvægt er frálagið en það er þegar nemendur nota markmálið og 

prófa sig áfram með það í daglegum tjáskiptum eða í gegnum ritun. Frálagið er talið jafn 

mikilvægt ílaginu þegar kemur að þróun tungumálsins og þá sérstaklega ef nemendur óska 

þess að fá að tjá sig eða skrifa á markmálinu. Ef nemendur vita að ætlast er til af þeim að 

nota markmálið í kennslustundinni leiðir það til þess að þeir taka meira eftir því sem þeir 

heyra og lesa og spá betur í ílaginu og gagnlegum einkennum tungumálsins. Þannig getur 

frálag hvatt til ílags (Willis, 1996). 

6.1 Uppbygging verkefnamiðaðs náms 

Í verkefnamiðuðu tungumálanámi skiptist uppbyggingin í þrennt, það er undirbúningur 

verkefnis (e. pre task), lausnarferli verkefnis (e. task cycle) og úrvinnsla verkefnis (e. 

language focus phase) (Willis, 1996). 

6.1.1   Undirbúningur 

Undirbúningurinn er yfirleitt stysta stigið en lengd hans er mismunandi eftir því hversu mikla 

þekkingu nemendurnir hafa fyrir fram á efninu og hvernig verkefnið sjálft skal vera. Í 

undirbúningnum er gott að forkenna nemendum ýmsan orðaforða og orðasambönd sem 

tengjast verkefninu til að auðvelda þeim róðurinn ef það þarf t.d. að lesa eða rýna í texta. 

Önnur leið er að koma af stað þankahríð hjá nemendum þar sem að þeir nefna allt það sem 

þeir vita fyrirfram um efnið og kennarinn skrifar það hjá sér upp á töflu og raðar jafnvel upp í 

orðablóm eða hugarkort (Renandya og Richards, 2002; Willis, 1996). Þetta er gott fyrir 

kennarann því að með þessu hefur hann safnað ýmsum upplýsingum upp á töflu sem 

nemendur geta sótt í ef þeir stranda og einnig kemst hann að því hvar nemendur eru staddir 

því nemendur vita oft meira um efnið en kennarinn heldur. Aðrir þurfa ítarlegra ílag og meiri 

tíma til að viðtaka efnið. Hér gæti samt myndast frábært tækifæri fyrir þá nemendur sem 

skilja vel að útskýra fyrir þeim sem ekki skilja nægilega vel en kennarinn skal þó alltaf vera 

innan handar ef eitthvað fer úrskeiðis eða skilningur næst ekki nógu vel. 

Í undirbúningi verkefnis skiptir höfuðmáli að kynningin á því sé áhugaverð og notaðar góðar 

kveikjur til að vekja áhuga nemenda á efninu. Þetta getur verið í gegnum stutt myndbönd 

eða umfjallanir á netinu eða í fjölmiðlum, ef tækifæri er til þess væri frábært að tengja við 

eitthvað sem er í brennidepli hverju sinni (Ingvar Sigurgeirsson, 2013). Þegar þetta verkefni 

er skrifað væri það þá t.d. flóttamannavandinn og hvaða hugmyndir nemendur hefðu þá til 

að leysa hann eða taka á honum.  

Það sem er allra mikilvægast að undirbúning loknum er að ganga úr skugga um að allir 

nemendur hafi góðan skilning á því sem gera skal, hafi skilið ílagið og að þeir viti hver 
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markmið verkefnisins eru. Þess vegna er mikilvægt að kynningin sé góð og skýr og að 

kennarinn tjái sig þannig á markmálinu svo allir skilji. Nemendur munu einnig vilja vita 

hvernig þeir eiga að koma sér að verki, hvað hver á gera, hversu mikinn tíma þeir hafa og 

hvað muni gerast þegar þeir hafa lokið verkefninu. Þessi atriði þarf að útskýra vel fyrir 

nemendum svo þeir geti hafið verkefnavinnuna af öryggi. Undirbúningurinn setur þannig 

efnið og tungumálið í samhengi fyrir lausnarferlið sem koma skal (Pedersen, 2001). 

6.1.2 Lausnarferli 

Lausnarferli verkefnisins skiptist þannig upp að nemendur ákveða hvernig þeir ætla að hafa 

verkefnið. Verður það t.d. myndband eða kynning með veggspjaldi? Síðan hefst vinnan að 

sjálfu verkefninu sem lýkur síðan með kynningu fyrir allan bekkinn (Pedersen, 2001). 

Fyrir kennara sem hefur ekki áður unnið með verkefnamiðað nám er lausnarferlið algjörlega 

nýtt fyrir honum þar sem hlutverk kennarans er að hætta að kenna á meðan á lausnarferlinu 

stendur og freistast ekki til þess að hjálpa eða jafnvel trufla nemendur meðan að þeir sinna 

verkefninu með því að vera leiðrétta framburð markmálsins eða segja þeim að betra væri að 

gera hlutina öðruvísi. Hér tekur kennarinn sér stöðu sem áhorfandi sem hjálpar einungis ef 

það er veruleg nauðsyn eða ef einhver hópurinn þarf betri upplýsingar eða ef nemendur 

skildu ekki alveg, en eftir það skal kennarinn verða strax aftur áhorfandi. Kennarinn skal líka 

ganga úr skugga um að nemendur séu ekki að gera eitthvað allt annað en verkefnið átti 

upphaflega að fjalla um. Annað sem kennarinn þarf að hafa í huga er að hvetja nemendur til 

tjáningar á markmálinu þó svo að þeir séu ekki sterkir á því sviði og fylgjast með því hvort 

allir fái ekki tækifæri til þess að tjá sig vegna þess að í verkefnamiðuðu námi er góður 

möguleiki á því að þróa með sér góðar tjáskiptiaðferðir (Willis, 1996). 

Verkefnin geta verið ein mínúta eða klukkutími en eins og áður hefur verið komið inn á þá er  

mikilvægt að kennarinn sé góður tímavörður og setji frekar styttri tíma heldur en of langan 

því of langur tími getur bitnað á hvatningu nemenda. Ef tíminn verður of naumur er alltaf 

hægt að lengja hann. Þegar verkefninu er síðan lokið er gott ef kennarinn fer yfir nokkur 

atriði sem hann varð vitni að í lausnarferli nemenda. Einnig má ekki gleyma því að hrósa 

nemendum fyrir vel unnið verk og láta þá vita ef þeir stóðu sig vel og fóru eftir fyrirmælum 

(Willis, 1996). 

Eftir að verkefnavinnunni er lokið og komið að kynningu skulu nemendur fá tækifæri til að 

undirbúa skipulag kynningarinnar. Verkefnið sjálft er nefnilega ekki nóg heldur er mikilvægt 

að nemendur fái einnig tækifæri til að kynna verkefnið á markmálinu til að bæta færni sína 

og framburð í því. Nemendur vilja líka fá góðan tíma til að undirbúa flutning svo að hann 

verði sem skýrastur og réttur ef kynna á verkefnið fyrir framan bekkinn þannig að það er 
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mikilvægt að nemendur fái tíma til þess. Þegar kemur að sjálfri kynningunni kynna síðan 

nemendur það sem þeir unnu að og hvernig þeir leystu verkefnið eða fundu upplýsingar um 

það efni sem átti að vinna, ef hver og einn hafði eitthvað ákveðið verkefni er gott að minnast 

á það líka. Í kynningunni má heldur ekki gleyma því að setja nemendum tímamörk og að 

maður komi til með að hjálpa nemendum ef með þarf. Í lokin eru síðan öll verkefnin summuð 

upp og þau rædd og hvort það hefði mátt bæta einhverju við (Willis, J, 1996). 

6.1.3 Úrvinnsla verkefnis 

Úrvinnslan er síðasta stig verkefnamiðaðs náms og kemur í kjölfar kynningar verkefnisins. 

Hlutverk úrvinnslunnar er að geta lagt meiri áherslu á ákveðna þætti tungumálsins sem komu 

fram í sjálfu verkefninu. Á meðan nemendur vinna að verkefninu eða kynna verkefnið er 

mikilvægt að kennarinn fylgist með og skrifi niður hvernig nemendur fara með tungumálið 

sem væri síðan farið yfir í úrvinnsluferlinu, er t.d. hægt að bæta orðaforðann einhvern veginn 

eða hefði verið hægt að nota betri orðasambönd sumstaðar? (Council of Europe and 

European Commission, 2000). Gott er að fara yfir þessi atriði í lokin þegar allir hóparnir hafa 

kynnt verkefnin og fara þá yfir þau atriði sem flestir gerðu vitlaust í staðinn fyrir að leiðrétta 

einstaka nemendur fyrir framan allan bekkinn. 

Markmiðið með úrvinnslunni er að nemendur fái betri og dýpri skilning á bæði formi 

tungumálsins og notkun þess (Willis, 1996). Ef það þarf að skerpa á málfræðinni eftir 

kynninguna þá skal málfræðiverkefnið alltaf vera í samhengi við það verkefni sem verið var 

að vinna. Ef nemendur þurfa aðstoð við að komast í gang í verkefnum sem tengjast 

úrvinnsluferlinu þarf tilgangur hvers verkefnis að vera skýr og jafnvel þarf að gefa 

nemendum einstaka sýnidæmi upp á töflu (Willis, 1996). 

Kennarinn myndi einnig vilja láta nemendur gefa verkefninu endurgjöf og ræða það hvernig 

verkefnið gekk og hvernig þeir myndu vilja breyta því. Þetta geta verið atriði eins og hvernig 

gekk að vinna í hóp, hvernig gekk að nota markmálið, hvort það hefði þurft meira ílag og 

hvort efnið var áhugavert. Einnig er gott að fá skoðanir nemenda á því hvort verkefnið var 

ánægjulegt og gagnlegt eða ekki og þá hvers vegna. Allt gefur þetta kennaranum gagnlegar 

upplýsingar í framtíðinni þegar kemur að því að skipuleggja ný verkefnamiðuð viðfangsefni 

(Council of Europe and European Commission, 2000). 

6.2 Mismunandi verkefni innan verkefnamiðaðs náms 

Kennari sem vinnur með verkefnamiðað nám reynir að safna saman góðum verkefnum hvort 

sem þau eru heimagerð eða eru í kennslubókum. Þetta sparar kennaranum tíma til 

frambúðar og vitaskuld skal endurnýta verkefni sem hafa gefist vel. Hins vegar getur það 
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verið vandasamt verk að setja saman svona verkefni og er það nánast sérfræðigrein sem 

krefst ákveðinna hæfileika að geta notað hvaða efni sem er í boði til að búa til einhvers konar 

þrautalausn sem krefst tjáskipta til þess að komast að niðurstöðu (Pedersen, 2001). 

Í þessum hluta verður komið inn á ólíkar gerðir verkefna sem finnast innan verkefnamiðaðs 

náms en þeim má skipta upp í fimm gerðir sem greint verður frá í stuttu máli. Einnig er hægt 

að skipta þessum verkefnum upp eftir því hvort það skapist einhliða eða tvíhliða tjáskipti eða 

hvort verkefnin séu lokuð eða opin. Ef aðeins er eitt mögulegt svar við verkefninu er það 

lokað en ef það finnast mörg, eða ef það er jafnvel engin fyrirfram gefin lausn, þá er 

verkefnið opið (Ellis, 2003; Pedersen, 2001).  

Síðar í ritgerðinni koma síðan dæmi um heildstæð kennsluverkefni í tungumálakennslu þar 

sem aðferðir innan verkefnamiðaðs náms eru notaðar. 

6.2.1  Púsluspilsverkefni (e. Jigsaw puzzle) 

Í púsluspilsverkefni er ílaginu skipt á milli tveggja eða fleiri nemenda í hóp og þeir þurfa að 

skiptast á mismunandi upplýsingum til þess að leysa verkefnið, verkefnið kallar á tvíhliða 

tjáskipti. Púsluspilsverkefni eru líka lokuð því að einungis er ein lausn (Ellis, 2003). 

Dæmi um púsluspilsverkefni er að nemendur eru í fjögurra manna hóp og fá allir eina mynd 

úr myndasögu. Með því að skiptast á upplýsingum gegnum tjáskipti hvað er á hverri mynd 

finna nemendurnir út í hvaða röð myndirnar eiga að vera. Þegar þeir hafa síðan náð 

samkomulagi setja þeir myndirnar í röð og ræða af hverju þeim finnst þessi röð rétt. Einnig 

væri hægt að klippa niður sögutexta í fjóra búta og reyna raða þeim rétt (Pedersen, 2001). 

6.2.2 Upplýsingagap (e. Information gap) 

Upplýsingagap eru verkefni þar sem einn nemandinn hefur upplýsingar sem hinn eða hinir 

aðilarnir hafa ekki og til þess að ljúka verkefninu verður að koma til tjáskipta til að deila 

upplýsingunum svo hægt sé að finna lausn. Í upplýsingagapi er aðeins ein sameiginleg 

niðurstaða og er verkefnið því lokað rétt eins og púsluspilsverkefnið (Ellis, 2003).  Svona 

verkefni eru einnig betri sem paraverkefni þar sem að einungis verða einhliða tjáskipti. 

Dæmi um upplýsingagaps verkefni er ef tveir nemendur hafa sama kortið en á þeim eru sitt 

hvorar upplýsingarnar. Annar nemandinn hefur þá bara götuheitin en hinn nöfn yfir 

kennileiti og í gegnum þessar upplýsingar finna nemendurnir út við hvaða götu hvert 

kennileiti liggur. 
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6.2.3 Þrautalausn (e. Problem-solving) 

Þrautalausna verkefni svipa þannig til upplýsingagaps og púsluspils að þau eru lokuð. Það 

sem gerir þau öðruvísi er að þau krefjast ekki tjáskipta til að finna lausn þar sem allir 

nemendur hafa sömu upplýsingar. Þá gæti það orðið svo að bara einn meðlimur hópsins taki 

það að sér að vinna verkefnið og þarf því að leggja mikla áherslu á að efnið sé áhugavert til 

að nemendur hafi áhuga á því að beita markmálinu (Ellis, 2003; Pedersen, 2001). 

Dæmi um þrautalausn væri að nemendur ættu að fara í hóp og kaupa inn til að bjóða tíu 

manneskjum í mat. Með því að bera saman tilboðsbæklinga og auglýsingar í blöðum eða 

jafnvel fara í mismunandi búðir geta þeir fundið út hvar þeir geti fengið vörurnar sem 

ódýrastar (Pedersen, 2001). Svona verkefni geta ekki bara verið áhugaverð fyrir nemendur 

heldur líka fyrir kennarann þar sem að hann sjálfur gæti uppgötvað nýja og nytsamlega hluti. 

6.2.4 Ákvarðanataka (e. Decision-making) 

Verkefni sem snúast um ákvarðanatöku eru öðruvísi en hin verkefnin sem nefnd hafa verið á 

undan þar sem þau eru opin en líkjast þrautalausninni á þann hátt að allir meðlimir hópsins 

hafa sömu upplýsingar í byrjun og þess vegna þurfa ekki allir að taka þátt í tjáskiptunum. 

Þess vegna, eins og í þrautalausnunum, er mjög mikilvægt að finna góða kveikju að 

verkefninu sem kveikir áhuga hjá nemendum og hvetur þá til tjáskipta (Pedersen, 2001).  

Dæmi um svona verkefni er að nemendur í hópum fá ferðabæklinga frá ýmsum 

ferðaskrifstofum eða skoða kvikmyndahúsaauglýsingar og ákveða hvaða ferð þeir vilja fara í 

eða á hvaða mynd (Pedersen, 2001). Hér væri hægt að bæta inn í þrautalausnarverkefni þar 

sem nemendur finna líka út hvar væri ódýrast að fara í bíó fyrir allan bekkinn. 

6.2.5 Skoðanaskipti (e. Opinion exchange) 

Skoðanaskipti ganga út á að meðlimir hópsins skiptast á skoðunum um eitthvað ákveðið efni. 

Yfirleitt er þetta eitthvað efni sem er í brennidepli hverju sinni og mögulega væri gott að hafa 

umræðuna um eitthvað umdeilt því að þá er nánast öruggt að hver og einn vilji fá að tjá sig. 

Af öllum þessum fimm verkefnum er þessi gerð mest opin (Ellis, 2003; Pedersen, 2001).  

Dæmi um svona verkefni væri að nemendur myndu tjá sig um það hvernig Danir taka á 

innflytjendamálum. Nemendur myndu þá reyna að tjá sig um nýjar lausnir eða hvort þeir 

væru sáttir við það hvernig tekið væri á hlutunum. Til að fá alla með væri hægt að nota 

kveikju með því að sýna nemendum einhverjar sláandi upplýsingar eða myndband um 

flóttamannaástandið í heiminum (Ingvar Sigurgeirsson, 2013). 
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7 Hugmyndir að kennsluverkefnum 

Í þessum kafla koma fjórar heildstæðar hugmyndir að því hvernig hægt er að notafæra sér 

aðferðir samvirks og verkefnamiðaðs náms í kennslu erlendra tungumála. Aðferðirnar sem 

notast verður við er einn fyrir alla aðferðin og púsluspilsaðferðin í samvirku námi og 

skoðanaskipti og upplýsingagap í verkefnamiðuðu námi.  

7.1 Einn fyrir alla (Samvirkt nám) 

Eins og komið hefur verið inn á áður þá er einn fyrir alla aðferðin þannig að allir nemendur 

ganga úr skugga um að allir meðlimir hópsins séu virkir. Spennan sem veldur því að 

nemendur geta verið valdir til að svara leiðir til þess að þeir taka meiri þátt og skiptir þá engu 

máli hvort nemendur séu sterkir eða lakir í náminu sínu, allir vilja deila upplýsingum sín á 

milli til að geta svarað sem best. Þegar kemur að tungumálanámi hentar þessi aðferð vel 

þegar kemur að les- eða hlustunarskilningi. 

Fyrirkomulag kennslunnar myndi þá byrja á aðdraganda þess þar sem kennarinn kynnir 

verkefnið sem væri lesskilningsverkefni þar sem nemendur fá óþekktan texta í hendurnar. 

Kennarinn myndi byrja á því að forkenna nemendum þau nýju orð sem eru í textanum og 

passa að verkefnið tengist reynsluheimi nemenda. Hér væri góð kveikja að finna eitthvað 

myndrænt sem tengist textanum sem nemendur vinna með til að geta tengt betur við hann 

þegar kemur að sjálfri vinnunni (Ingvar Sigurgeirsson, 2013). Eftir þetta skiptir kennarinn 

síðan nemendum í númeraða fjögurra manna hópa og hver meðlimur fær númer frá einum 

upp í fjóra. 

Þegar verkefnavinnan er komin í gang þá lesa nemendurnir í hópunum fyrst textann hver  

fyrir sig. Að því loknu ber kennarinn upp lesskilningsspurningar (spurningarnar gætu líka 

verið um það hvað nemendur halda að gerist næst) úr textanum og gefur nemendum 

nokkrar mínútur til að ræða saman spurningarnar á markmálinu. Nemendurnir skiptast þá á 

hugmyndum hvað þeir halda að svarið sé og ganga síðan úr skugga um að allir nemendur 

innan hópsins hafi lagt svarið á minnið sem hópurinn vill leggja til. 

Að þessu loknu segir kennarinn eitthvað hópanúmer og síðan tölu frá einum upp í fjóra og 

biður einn nemenda með það númer að svara því sem hópurinn sem hann tilheyrir komst að 

í sameiningu að svarið sé. Ef svarið er ekki alveg fullnægjandi þá mega nemendur með sama 

númer úr öðrum hópum bæta við svarið og deila þannig hugmyndum sinna hópa með 

bekknum. Svona gengur þetta síðan koll af kolli þar til öllum spurningunum hefur verið 

svarað. Þegar verkefninu er lokið er góð hugmynd að láta nemendur vinna einhvers konar 

málfræðiverkefni tengd textanum. 
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7.2 Púsluspil (Samvirkt nám) 

Eins og áður sagði þá virkar púsluspilsaðferðin þannig að nemendum er skipt niður í t.d. 

fjögurra manna hópa þar sem hver og einn innan hópsins er skipaður sérfræðingur í 

einhverju ákveðnu efni sem kemur til með að nýtast í gerð verkefnisins. Sérfræðingarnir fara 

síðan á stöðvar sem merktar eru þeirra sérsviði og læra þannig um efnið og deila síðan 

vitneskju sinni til hinna sem þeir eru með í hóp. Þessi verkefni snúast mjög mikið um það að 

geta treyst á aðra og taka ábyrgð á eigin námi. 

Í byrjun kennslunnar myndi kennarinn kynna verkefnið fyrir nemendum og gæti það t.d. 

verið að rifja upp einkenni nafnorða, lýsingarorða, sagna og smáorða fyrir próf. Nemendum 

yrði síðan skipt niður í hópa og hver og einn nemandi fær hlutverk sem sérfræðingur í 

einhverju af þessu fernu. Nemendurnir í hópunum skipta sér síðan niður á 

sérfræðingastöðvarnar og vinna í sameiningu með öðrum hópameðlimum að því að fá góðan 

skilning á því efni sem þeir fengu. Öll tjáskipti færu fram á markmálinu og mikilvægt að allir 

nemendur taki þátt til að geta komið upplýsingum um efnið í sinn hóp. Þegar allir meðlimir 

sérfræðingastöðvanna hafa komist að niðurstöðu um það hvernig þeir vilji kynna sinn hluta 

upprifjunarinnar fara þeir til baka í sína upprunalegu hópa og deila þar sinni vitneskju sinni 

um efnið með hinum hópameðlimunum. 

Að þessu loknu gætu nemendur fengið upprifjunarverkefni í hendurnar þar sem þeir æfa sig 

enn meira með nafnorð, lýsingarorð, sagnorð og smáorð. Þessu myndi síðan ljúka með því að 

nemendur tækju könnun úr þessum atriðum og þá fengi kennarinn vitneskju um það hvar 

nemendurnir standa varðandi atriðin og hvort þörf sé á dýpri kennslu varðandi þau (Kagan, 

1992). 

7.3 Skoðanaskipti (Verkefnamiðað nám) 

Verkefni sem innihalda skoðanaskipti ganga út á að nemendur ræða og skiptast á skoðunum 

um ákveðið efni og gott er ef það tengist einhverju sem gerst hefur nýlega eða er mikið í 

fréttum. Hér þurfa nemendur ekki að vera sammála og er verkefnið mjög opið þar sem engin 

ákveðin lausn er við verkefninu. 

Undirbúningur verkefnisins væri að kennarinn myndi kynna ákveðið efni fyrir nemendum 

sem þeir ættu allir að kannast við, gæti verið úr fréttum eða jafnvel eitthvað sem hefur skeð 

innan veggja skólans. Kennarinn gæti notast við myndbönd eða fréttir til að vekja áhuga 

nemenda á efninu og gefa þeim dýpri skilning á því. Eftir þetta yrði nemendahópnum skipt í 

fjögurra manna hópa og hver hópur fengi eitt efni sem hópmeðlimir rökræða. 
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Í hópunum verða síðan tveir nemendur með og tveir á móti og reyna þeir að finna rök með 

og á móti því efni sem að þeir eiga að rökræða. Það gæti t.d. verið stytting grunnskólans. 

Nemendurnir fá nokkurn tíma í þetta og að æfa sig en að því loknu fer hver hópur upp í púlt 

fyrir framan bekkinn og rökræðir efnið í um það bil fimm til tíu mínútur á markmálinu. Þessi 

æfing kemur til með að reyna töluvert á færni nemenda í tjáningu þeirra í tungumálinu en 

nemendur þurfa einnig að hlusta vel á mótrök samnemenda sinna. Kennarinn myndi síðan 

sjá um að vera dómari og meta hversu góð tjáning og rök nemenda voru. 

Í lokin væri síðan hægt að ræða um verkefnið og hvernig nemendum fannst til takast. 

Kennarinn gæti líka tekið fyrir nokkur algeng framburðarmistök nemenda sem komu fyrir í 

rökræðunum og nemendur myndu þá æfa sig í ýmsum framburðaræfingum, eftir það gætu 

síðan nemendur skrifað stuttan texta þar sem að þeir tjá skoðun sína á því efni sem þeir 

rökræddu. 

7.4 Upplýsingagap (Verkefnamiðað nám) 

Í verkefnum þar sem notast er við upplýsingagaps aðferðina þá er nauðsynlegt að nemendur 

tjái sig saman á markmálinu til þess að komast að niðurstöðu vegna þess að þeir hafa 

mismunandi upplýsingar. Upplýsingagaps verkefni eru lokuð þar sem það er aðeins ein lausn 

við þeim. 

Í byrjun kynnir kennarinn efnið fyrir nemendum sem væri ef til vill borgir og helstu 

bæjarfélög í Danmörku. Kennarinn myndi sýna nemendum helstu bæjarfélögin á korti og 

kennir þeim orðasambönd sem nemendur myndu notafæra sér í vinnu við verkefnið eins og 

t.d. „Hvor ligger Aarhus?“ og „Hvilken by ligger i midten af Fyn?“ Einnig myndu nemendur 

læra hvernig maður segir austur, vestur, suður og norður til að hjálpa þeim við leitina. 

Eftir þetta skiptir kennarinn nemendum í pör og fær hvert par tvö mismunandi kort af 

Danmörku þar sem búið er að merkja inn helstu bæjarfélögin. Á kortunum eru ekki sömu 

bæjarfélögin en nemendur eiga að fylla út í kortin í sameiningu á markmálinu með þeim 

upplýsingum sem þeir hafa með því að spyrja hvort annað spurninga og notfæra sér 

orðasamböndin sem þeir lærðu í undirbúningnum. Eftir það eiga nemendur að vera með 

fullmótuð kort og þá sýnir kennarinn þeim rétta lausn. 

Eftir verkefnið gæti kennarinn einnig farið yfir framburðarvillur og aðrar algengar málvillur 

nemenda. Nemendur gætu þá æft sig aftur í sömu pörum hvernig á að nota orð eins og 

norður, suður, vestur og austur í setningu. Þetta verkefni gæti líka verið grunnur að verkefni 

þar sem að nemendur fjalla í hópum um bæjarfélög í Danmörku sem líkur síðan með 

kynningu fyrir allan bekkinn. 
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8 Samantekt 

Aðferðirnar samvirkt nám og verkefnamiðað nám eiga það sameiginlegt að með þeim er 

kennarinn tekinn úr sviðsljósinu og nemandinn settur í það í staðinn, nemendur eru síðan 

virkjaðir gegnum gagnvirk tjáskipti á markmálinu til að ná settum markmiðum. Aðferðirnar 

krefjast þess líka að nemendur hafi þá færni sem til þarf til þess að geta tekið ábyrgð á eigin 

námi, unnið saman í pörum og hópum og að þeir geti sýnt frumkvæði þar sem framvinda 

verkefnavinnunnar er meira í þeirra höndum og útkoman oftast eitthvað sem nemendur 

komast sjálfir að, í staðinn fyrir að verkefnið sé lokað með fyrirfram ákveðnu svari. Það á sér 

þó undantekningar eins og t.d. í verkefnum þar sem notast er við upplýsingagap eða 

þrautalausn í verkefnamiðuðu námi. 

Það sem er gott við þessar aðferðir miðað við þær aðferðir sem við þekkjum meira til eins og 

málfræði og þýðingaraðferðina er að þær eru ekki jafn formfastar og nemendur fá að njóta 

sín meira við að nota markmálið í náttúrulegu umhverfi. Enginn pressa er á nemendum að 

læra málið hundrað prósent rétt eins og í hlustunar- og talaðferðinni og með tilkomu 

hugtaksins um millimál hefur komið í ljós að það að gera villur er eðlilegur hluti af því ferli að 

læra tungumál. Eins og áður sagði eru nemendurnir líka virkjaðir mun meira í gegnum 

gagnvirk tjáskipti og kennarinn ekki lengur þessi alvaldur sem hann var áður fyrr og 

nemendur gerðu nákvæmlega eins og hann vildi. Hér hafa nemendurnir líka áhrif og taka 

jafnvel þátt í skipulagi námsins. Kennarinn er þó sá sem setur tímamörkin og hver 

meginþráðurinn skal vera og sér um að gefa nemendum góða og heildstæða kynningu á 

efninu. Flest annað er sett í hendur nemenda þannig að þeir þurfa að skipuleggja sig vel og 

taka ábyrgð á sér og öðrum innan hópsins og gæta þess að allir taki þátt. 

Það besta við þessar tvær aðferðir og er líklegast þeirra stærsta sérkenni miðað við aðrar og 

eldri aðferðir er að þær samþætta alla færniþætti tungumálsins þannig að námið verður 

heildstæðara á meðan að þær eldri voru aðeins að takmarka sig við einn til tvo. Ef við 

skoðum t.d. kennsluhugmyndina að skoðanaskiptaverkefni í verkefnamiðuðu námi fyrr í 

verkefninu þá koma fram tjáskipti á tungumálinu, hlustun, lestur um efnið í leit að rökum og 

að lokum ritun þar sem að þeir vinna ritunarverkefni í lokin til þess að tjá skoðun sína á því 

efni sem var rökrætt. Nemendur fá síðan alltaf tækifæri í lokin til að bæta sig í ákveðnum 

þáttum tungumálsins sem mættu betur fara. Þannig að aðferðirnar eru báðar vel til þess 

fallnar að auðga millimál nemenda enn frekar og markvisst. 

Í þessum aðferðum getur þó margt farið úrskeiðis. Nemendum getur þótt erfitt að vinna 

saman í hópum eða pörum en mikilvægt er að nemendur læri sem fyrst að vinna saman í hóp 

upp á framhaldsnám og vinnu að gera. Ef nemendum er skipt í getuskipta hópa getur það 
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haft áhrif á þá sem eru með góðan námsárangur og að þeir sem eru lakari treysti á það að 

þeir sterkari vinni alla vinnunna. Ef notast er við handahófskennt hópaval er möguleiki á því 

að enginn í hópnum hafi kynnt sér efnið nægilega vel og þá geta nemendur ekki deilt 

vitneskju sinni á markmálinu, önnur hætta er sú að ekki verði næg fjölbreytni innan hópsins. 

Samvirkt nám hefur líka verið gagnrýnt fyrir það að aðferðin henti betur nemendum sem eru 

sterkari í markmálinu og þeir nemendur fái meira út úr þessum aðferðum en þeir sem eru 

lakari. Einnig setja þessar aðferðir miklar kröfur á kennarann sem hann getur jafnvel ekki 

orðið við og gæti átt í erfiðleikum með að venjast (Richards, 2001). Þannig að nemendur á 

byrjunarstigum tungumálsins myndu ekki fá mikið úr kennslunni. 

Þessum atriðum er samt vel hægt að komast hjá ef kennarinn byrjar snemma að þjálfa 

nemendur í því að vinna saman í hóp og nota aðferðir samvirks og verkefnamiðaðs náms í 

tungumálakennslunni svo að nemendur venjist þeim. Kennarinn verður einnig að gæta þess 

að innlögn verkefna sé alltaf góð og skýr svo allir nemendur viti um hvað verkefnið eigi að 

snúast og líka að ganga úr skugga um að allir nemendur séu virkir þannig að vinnan við 

verkefnið flæði vel og nemendur geti notið þess að tjá sig sín á milli á markmálinu. Eftir það 

er það undir nemendum komið að taka ábyrgð á lausnarferli verkefnisins. 
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9 Lokaorð 

Samvirkt og verkefnamiðað tungumálanám er afleiðing  þróunar sem hefur átt sér stað í 

kennsluaðferðum erlendra tungumála eftir að tjáskiptaaðferðir komu fram á sjónarsviðið. Í 

samvirku og verkefnamiðuðu tungumálanámi er lögð áhersla á alla færniþættina en 

aðaláherslan er að nemendur nái settu marki í gegnum tjáskipti á markmálinu og þjálfi um 

leið færni sína í markmáli og millimáli sínu. Við notkun þessara aðferða verður námið líka 

mun heildstæðara og nemandinn settur í sviðsljósið. 

Miðað við það hvernig þróunin er í samfélaginu þá er alltaf þörf á einstaklingum sem hafa 

góð tök á tjáskiptum á öðrum tungumálum en móðurmáli. Því miður hefur danskan orðið 

undir í þeim efnum í grunnskólunum þar sem nemendur hafa ekki fengið að tjá sig nægilega 

vel á tungumálinu. Ég tel þessar aðferðir vera áhrifaríkar fyrir tungumálakennslu því þær eru 

byggðar skýrt upp og markmiðin greinileg, það er gengið úr skugga um að allir nemendur séu 

virkir og þær bjóða upp á einhliða og tvíhliða tjáskipti á markmálinu sem þjálfar millimál 

nemenda enn frekar. Viðfangsefnin eru líka oft þannig að nemendur glíma við raunveruleg 

verkefni sem þeir geta notað í daglegu lífi og tali og nemendur læra að vinna með öðrum. 

Rannsóknarspurningu þessa verkefnis hefur verið svarað með nokkrum dæmum þar sem 

stuðst er við þessar aðferðir í tungumálakennslu. Það er von mín að kennarar í erlendum 

tungumálum, og þá aðallega dönsku, kynni sér þessar aðferðir betur og tileinki sér í sinni 

kennslu í þeim tilgangi að virkja gagnvirk tjáskipti nemenda sinna á markmálinu. 
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